
3. Mõista hagejalt välja 75 % nii tema enda kui ka komisjoni kohtu-
kuludest. Mõista komisjonilt välja 25 % nii tema enda kui hageja
kohtukuludest.

(1) ELT C 112, 10.5.2003.

Esimese Astme Kohtu 12. septembri 2007. aasta otsus —
Nikolaou versus komisjon

(Kohtuasi T-259/03) (1)

(Lepinguväline vastutus — Euroopa Pettustevastase Ameti
(OLAF) juurdlus seoses Kontrollikoja liikmega — Informat-
siooni andmine — Isikuandmete kaitse — Juurdepääs juurd-
lustoimikule ja OLAF-i aruandele — Üksikisikutele õigusi
tagavate õigusnormide piisavalt selge rikkumine — Põhjuslik

seos — Kahju)

(2007/C 247/33)

Kohtumenetluse keel: kreeka

Pooled

Hageja: Kalliopi Nikolaou (Ateena, Kreeka) (esindajad: advo-
kaadid V. Christianos ja V. Vlassi)

Kostja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: M. Condou-
Durande ja C. Ladenburger)

Kohtuasja ese

Kahju hüvitamise hagi, mis esitati EÜ artikli 288 teise lõigu
alusel, kahju hüvitamiseks, mida hageja kandis tema kohta
Euroopa Pettustevastase Ametis (OLAF) toimetatud juurdlusega
seotud informatsiooni avaldamise tõttu ning selle tõttu, et OLAF
keeldus võimaldamast talle juurdepääsu juurdlustoimikule ja
esitamast talle oma aruande koopiat.

Otsuse resolutiivosa

1. Mõista komisjonilt Kalliopi Nikolaou kasuks välja hüvitis
3 000 eurot.

2. Jätta hagi ülejäänud osas rahuldamata.

3. K. Nikolaou kannab ise kolm neljandikku oma kohtukuludest ja
kolm neljandikku komisjoni kohtukuludest, komisjon kannab ühe
neljandiku oma kohtukuludest ja ühe neljandiku K. Nikolaou
kohtukuludest.

(1) ELT C 264, 1.11.2003.

Esimese Astme Kohtu 12. septembri 2007. aasta otsus —
Consorzio per la tutela del formaggio Grana Padano versus
Siseturu Ühtlustamise Amet — Biraghi (GRANA BIRAGHI)

(Kohtuasi T-291/03) (1)

(Ühenduse kaubamärk — Tühistamismenetlus — Ühenduse
sõnamärk GRANA BIRAGHI — Päritolunimetuse „grana
padano” kaitse — Nimetus, mis ei ole muutunud üldnimetu-
seks — Määruse (EÜ) nr 40/94 artikkel 142 — Määrus

(EMÜ) nr 2081/92)

(2007/C 247/34)

Kohtumenetluse keel: itaalia

Pooled

Hageja: Consorzio per la tutela del formaggio Grana Padano
(Desenzano del Garda, Itaalia) (esindajad: advokaadid P. Perani,
P. Colombo ja A. Schmitt)

Kostja: Siseturu Ühtlustamise Amet (kaubamärgid ja tööstusdisai-
nilahendused) (esindajad: M. Buffolo ja O. Montalto)

Kostja toetuseks menetlusse astuja: Itaalia Vabariik (esindaja: avvo-
cato dello Stato G. Aiello)

Teine menetluspool apellatsioonikojas, menetlusse astuja Esimese
Astme Kohtus: Biraghi SpA (Cavallermaggiore, Itaalia.) (esindajad:
advokaadid F. Antenucci, F. Giuggia, P. Mayer ja J.-L. Schiltz)

Kohtuasja ese

Tühistamishagi Siseturu Ühtlustamise Ameti esimese apellatsioo-
nikoja 16. juuni 2003. aasta otsuse (asi R 153/2002-1) peale,
mis puudutas Consorzio per la tutela del formaggio Grana
Padano ja Biraghi, SpA vahelist tühistamismenetlust.

Otsuse resolutiivosa

1. Tühistada Siseturu Ühtlustamise Ameti (kaubamärgid ja tööstusdi-
sainilahendused) esimese apellatsioonikoja 16. juuni 2003. aasta
otsus (asi R 153/2002-1).

2. Jätta ühtlustamisameti kohtukulud tema enda kanda ja mõista
Consorzio per la tutela del formaggio Grana Padano kohtukulud
välja ühtlustamisametilt.
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3. Itaalia Vabariik ja Biraghi SpA kannavad oma kohtukulud ise.

(1) ELT C 289, 29.11.2003.

Esimese Astme Kohtu 12. septembri 2007. aasta otsus —
Koninklijke Friesland Foods versus komisjon

(Kohtuasi T-348/03) (1)

(Riigiabi — Madalmaades rakendatud maksualase abi kava
— Ettevõtjate kontsernide rahvusvahelised rahastamistoi-
mingud — Otsus, millega tunnistatakse abi ühisturuga
kokkusobivaks — Üleminekusäte — Õiguspärase ootuse
kaitse — Võrdse kohtlemise põhimõte — Vastuvõetavus —

Õigus olla kohtumenetluses pool)

(2007/C 247/35)

Kohtumenetluse keel: hollandi

Pooled

Hageja: Koninklijke Friesland Foods NV, varem Friesland
Coberco Dairy Foods Holding NV (Meppel, Madalmaad) (esin-
dajad: advokaadid E. Pijnacker Hordijk ja W. Geursen)

Kostja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: H. van Vliet,
V. Di Bucci ja S. Noë)

Kohtuasja ese

Nõue tühistada komisjoni 17. veebruari 2003. aasta otsuse
2003/515/EÜ abikava kohta, mida Madalmaad rakendasid
rahvusvaheliste rahastamistoimingute suhtes (ELT L 180, lk 52),
artikkel 2, kuna selle kohaselt ei ole võimalik kohaldada ülemi-
nekukorda ettevõtjate suhtes, kes olid 11. juuliks 2001 juba
esitanud Madalmaade maksuametile vaidlusaluse abikava raken-
damise taotluse, mille kohta ei olnud veel selleks kuupäevaks
otsust vastu võetud.

Otsuse resolutiivosa

1. Tühistada komisjoni 17. veebruari 2003. aasta
otsuse 2003/515/EÜ abikava kohta, mida Madalmaad rakendasid
rahvusvaheliste rahastamistoimingute suhtes, artikkel 2, kuna selles
ettenähtud üleminekukorda ei ole võimalik kohaldada ettevõtjate
suhtes, kes olid 11. juuliks 2001 esitanud Madalmaade maksua-
metile vaidlusaluse abikava rakendamise taotluse, mille kohta ei
olnud veel selleks kuupäevaks otsust vastu võetud.

2. Mõista kõik kohtukulud välja komisjonilt.

(1) ELT C 21, 24.1.2004.

Esimese Astme Kohtu 12. septembri 2007. aasta otsus —
González y Díez versus komisjon

(Kohtuasi T-25/04) (1)

(Riigiabi — Abi ümberkorraldamise erandlike kulude katmi-
seks — Eelneva otsuse muutmine — ESTÜ asutamislepingu
lõppemine — Komisjoni pädevus — Ühenduse õiguskorra
järjepidevus — Menetlusnormide rikkumise puudumine —

Õiguspärase ootuse kaitse — Ilmne hindamisviga)

(2007/C 247/36)

Kohtumenetluse keel: hispaania

Pooled

Hageja: González y Díez, SA (Villabona-Llanera, Hispaania) (esin-
dajad: advokaadid J. Díez-Hochleitner ja A. Martínez Sánchez)

Kostja Euroopa Ühenduste Komisjon: (esindajad: J. Buendía
Sierra, hiljem C. Urraca Caviedes, keda abistas advokaat
J. Buendía Sierra)

Kohtuasja ese

Nõue tühistada komisjoni 5. novembri 2003. aasta
otsuse 2004/340/EÜ, mis käsitleb ettevõtjale González y Díez,
SA erandlike kulude katmiseks antud abi (aastat 2001 puudutav
abi ning aastaid 1998 ja 2000 puudutava abi õigusvastane kasu-
tamine) ja millega muudetakse otsust 2002/827/ESTÜ
(ELT 2004, L 119, lk 26), artiklid 1, 3 ja 4.

Otsuse resolutiivosa

1. Tühistada komisjoni 5. novembri 2003. aasta otsuse
2004/340/EÜ, mis käsitleb ettevõtjale González y Díez, SA
erandlike kulude katmiseks antud abi (aastat 2001 puudutav abi
ning aastaid 1998 ja 2000 puudutava abi õigusvastane kasuta-
mine) ja millega muudetakse otsust 2002/827/ESTÜ, artikli 3
punkt b osas, milles see puudutab 54 057,63 euro
(8 994 433 peseetat) suurust summat, ja artikli 4 lõike 1 punkt b.
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